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Кә сі би�шет тіл дік даяр лауда 
ше тел ті лі мұ ға лі мі нің  

мә де ниета ра лық қа ты сым дық 
құ зы рет ті лі гін да мы ту

Осы ма қа ла да кә сі бишет тіл дік даяр лауда ше тел ті лі мұ ға лі мі нің 
мә де ниета ра лық қа ты сым дық құ зы рет ті лі гін да мы ту ту ра лы айтыла
ды. Ше тел ті лін оқы ту да ғы мә де ниета ра лық қа ты сым дық құ зы рет
ті лік ті қа лып тас ты ру, мен ше тел ті лін бі лу мә де ниета ра лық өза ра 
әре кет тің сәт ті бо луы ма қа ла ның не гіз гі мақ са ты бо лып та бы ла ды. 
Ше тел ті лін бі лу мә де ниета ра лық қа ты сым дық тың сәт ті жү руіне ке
піл дік бер мейді. Көп зерт теу ші лер дің пі кі рі бой ын ша бі лім алу шы лар 
өза ра мә де ниета ра лық қа ты сым дық қа дай ын емес ті гі жә не ше тел 
ті лі нің мә де ниетін бі ліп оқу дың ма ңыз ды лы ғын то лы ғы мен ба ға ла
май ды. Ше тел дік ға лым дар дың пі кі рі не сүйене оты рып, ше тел ті лі 
са ба ғын да ғы қа ты сым дық құ зы рет ті лік тің ма ңыз ды лы ғы на көз жет
кі зу ге ты рыс тық. Сон дық тан мә де ниета ра лық қа ты сым дық ты да мы
ту қа жет. Қа ты сым дық құз рет ті лік, қа рымқа ты нас шарт та ры ның, 
шет тіл дік сөй ле ніс те ана ті лі мен ше тел ті лі нің айыр ма шы лық та рын 
ажы ра та бі лу қа бі лет те рі нен тіл дік құ рал дар ды тіл де су де гі қыз ме ті
нің бір тү рін екін ші тү рі не, сон дайақ бел гі лі бір жағ даят тан, екін ші 
жағ даят қа са на лы жә не ав то мат ты түр де кө ші ре бі лу ден тұ ра тын құ
ры лыс те тік те рін жә не айтылыс тың қайта сөй ле нім де рін мең гер туін 
бей не лей ді. Қа ты сым дық құ зы рет ті лік ті қа лып тас ты ру қа рымқа ты
нас ая сын ке ңейтуге жә не тіл де су қа рымқа ты на сы бой ын ша се рік те
сі мен бір ге ың ғай лы ісәре кет ке дай ын дық қа же те лейт ін қо ғам үшін, 
со ны мен қа тар мін дет ті орын дау ға қа ты су шы лар үшін өзек ті бо лып 
са на ла тын ана ті лін мең гер ту де гі ше шу ші құ рал бо лып та бы ла ды. 

Түйін сөз дер: мә де ниета ра лық, қа ты сым дық, құ зы рет ті лік, шет
тіл дік, тіл де су ді да мы ту.
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This article is about the development of intercultural communicative 
competence in professional training of a foreign language teacher. Forma
tion of intercultural communicative competence in foreign language teach
ing, being ready to communicative in a foreign language is the main goal 
of education. Knowledge of a foreign language does not guarantee suc
cessful intercultural interaction. According to most scholars the students 
are not ready for intercultural communication and do not fully evaluate the 
importance of studying foreign culture. When learning a foreign language, 
it is very important to develop communicative competence. Based on the 
opinion of foreign scholars, we have seen how important the communica
tive competence in the foreign language lessons. It is necessary to focus 
attention on the development of communicative competence.
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Раз ви тие меж куль тур ной  
ком му ни ка тив ной  

ком пе тен ции пре по да ва те ля 
иност ран но го язы ка  

в про фес сио наль ной  
под го тов ке

В дан ной статье го во рит ся о раз ви тие меж куль тур ной ком му ни
ка тив ной ком пе тен ции пре по до ва те ля иност ран но го язы ка в про фес
сио наль ной под го тов ке. Фор ми ро ва ние меж куль тур ной ком му ни ка
тив ной ком пе тен ции в обу че нии иност ран но му язы ку пред по ла гает 
быть го то вым к об ще нию на иност ран ном язы ке, что яв ляет ся ос нов
ной целью обу че ния. Зна ние иност ран но го язы ка не яв ляет ся га ран
тией ус пеш но го меж куль тур но го взай мо дей ст вия. По мне нию боль
шинс тва исс ле до ва те лей обу чающиеся не го то вы к меж куль тур но му 
об ще нию и не до кон ца оце ни вают важ ность обу че ния иност ран ной 
куль ту ре. Ос но вы ваясь на мне ниях за ру беж ных уче ных, мы убе ди
лись, как важ на ком му ни ка тив ная ком пе тен ция на уро ках иност
ран но го язы ка. Поэто му необ хо ди мо по вы шать ком му ни ка тив ные 
ком пе тен ции. Ком му ни ка тив ные ком пе тен ции от ра жают ов ла де ние 
ме ха низ ма ми пост рое ния и пе реф ра зи ро ва ния выс ка зы ва ния, вк лю
чающей ус ло вий об ще ния, уме ние реали зо вать в иноя зыч ной ре чи 
раз ли чия меж ду род ным и иност ран ным язы ком, осу ще ств лять соз
на тель ный и ав то ма ти чес кий пе ре нос язы ко вых средс тв из од но го 
ви да ре че вой дея тель ности в дру гой, из од ной си ту ации в дру гую.  

Клю че вые сло ва: меж куль тур ные ком му ни ка тив ные ком пе тен
ции, иност ран ный язык, об ще ние, раз ви тие.
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Мә де ниета ра лық қа ты сым дық құ зы рет ті лік ті қа лып тас ты-
ру, ше тел ті лін де сөй леу ге дай ын бо лу оқу дың не гіз гі мақ са ты 
бо лып та бы ла ды. Ше тел ті лін бі лу мә де ниета ра лық өза ра әре-
кет тің сәт ті жү руіне ке піл дік бер мейді. Көп зерт теу ші лер дің пі-
кі рін ше бі лім алу шы лар мә де ниета ра лық тіл де су ге дай ын емес 
жә не шет тіл дік мә де ниет ті үйре ну дің ма ңыз ды лы ғын же те ба-
ға ла май ды.

Бі лім алу шы ға қа ты сым дық құ зы рет ті лік тің да му бел гі ле рі:
1. Линг вис ти ка лық құ зы рет ті лік – фо но ло гия лық, лек си-

ка лық, грам ма ти ка лық құ бы лыс тар ды бі лу; тіл дік құ рал дар-
мен оқып жат қан ел дің тіл дін жүйелі бі лу; грам ма ти ка лық 
дұ рыс сөй лем дер ді про дук ция лай бі лу; линг вис ти ка лық тал-
дау жа сай бі лу.

2. Со ци олинг вис ти ка лық құ зы рет ті лік – тіл дік фор ма лар ды 
таң дай бі лу, мә тін ге бай ла ныс ты олар ды пай да ла ну жә не қайта 
құ ру; тіл дік жә не тіл дік емес тіл де су ді жү зе ге асы ра бі лу.

3. Дис кур сив тік құ зы рет ті лік – оқу үде рі сі ке зін де жағ даят-
қа бай ла ныс ты мә тін нің құ ры лы мы; мә тін ді жүйе лей бі лу; қа-
ты сым дық мақ сат қа сай ке ле тін дис курс тү рін таң дай бі лу; диа-
лог жүр гі зе бі лу.

4. Со ци омә де ни құ зы рет ті лік – оқып жат қан ел дің тіл дік 
мә де ниетін бі лу; ба ла ма лек си ка сын бі лу; бағ дар ла ма лар мен 
фильм дер кө ру ке зін де та ри хи-мә де ни оқи ға лар ды дұ рыс тү сін-
ді ре алу; ас тар лы ой лар ды тү сі не бі лу. 

5. Ст ра те гиялық құ зы рет ті лік – мә тін нің маз мұ нын атауы-
на, кі ріс пе сі не не ме се бел гі лі жүйесі не (кес те, гра фик, диаг рам-
ма) қа рап анық тай бі лу; сөй ле су ке зін де та ныс емес сөз дер дің 
ма ғы на сын жағ даят қа қа рай тү сі не бі лу. 

6. Әлеу мет тік құ зы рет ті лік – оқып жат қан тіл де гі ел дің не-
гіз гі құн ды лық та ры мен салт-дәс түр ле рін бі лу; не гіз гі әлеу мет-
тік проб ле ма ла рын бі лу; се рік тес пен қа рым-қа ты нас қа тү се бі-
лу; өзін жағ даят қа бай ла ныс ты ұс тай бі лу.

7. Ақ па рат тық құ зы рет ті лік – шет тіл дік де рек тер ден ке рек-
ті мағ лұ мат тар та ба бі лу; мағ лұ мат ты бір жүйе ден екін ші сі не 
ауда ра бі лу (кес те ден мә тін ге, көз бен шо лу дан кес те ге); құ рыл-
ған мақ сат пен құ рыл ған мағ лұ мат тың маз мұ ның бе ре бі лу; оқу 
үде рі сін де мағ лұ мат тық тех но ло гиялар ды (ин тер нет, ау дио, ви-
део, БАҚ жә не т.б.) пай да ла на бі лу [1]. 

КӘ СІ БИ�ШЕТ ТІЛ ДІК 
ДАЯР ЛАУДА ШЕ ТЕЛ  

ТІ ЛІ МҰ ҒА ЛІ МІ НІҢ  
МӘ ДЕ НИЕТА РА ЛЫҚ 

ҚА ТЫ СЫМ ДЫҚ  
ҚҰ ЗЫ РЕТ ТІ ЛІ ГІН  

ДА МЫ ТУ
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Кә сі би-шет тіл дік даяр лауда ше тел ті лі мұ ға лі мі нің мә де ниета ра лық қа ты сым дық құ зы рет ті лі гін да мы ту

М.К. Ка бар дов тың пі кі рін ше, қа ты сым дық 
құ зы рет ті лік – бұл эт но жә не әлеу мет тік-пси хо ло-
гия лық үл гі-нұс қа ның, стан дарт тың, сте реотип-
тер дің жү руі [2]. Ал И.А. Зим няя ның айт уын ша, 
қиын қа ты сым дық дағ ды лар мен іс кер лік тер ді 
мең ге ру, жа ңа әлеу мет тік құ ры лым да тең бе-тен 
іс кер лі гін қа лып тас ты ру жә не сөй ле су ке зін-
де шек те лу, ырым да ры, салт-дәс түр лер, сөй ле су 
әде бін бі лу, сы пайы лық та ны ту; ұлт тық діл ге тән 
қа ты сым дық әдіс те бағ дар ұс тау [3].

А.В. Ху то рс кий дің айт уын ша, оқу үде рі сі не 
өту үшін құ зы рет ті лік ті іс кер лік фор ма сын да бе-
ру ке рек. Бұл жағ дайда құ зы рет ті лік өзі сәй кес 
ке ле тін оқу әді сі нің мә нін анық тайт ын бо ла ды. 
Ол ке ле сі мы сал дар ды қа ты сым дық құ зы рет ті-
лік тұ жы рым да ма сы на ұсы на ды;

- өзін ауыз ша жә не жаз ба ша елес те те алу, 
сау ал на ма, өті ніш, түйін де ме, хат, құт тық тау 
хат жа зу; 

- өз сы ны бын, мек те бін, елін мә де ниета ра-
лық тіл де су жағ дая тын да елес те те алу, бұл үшін 
ше тел ті лі бі лі мін қол да ну; 

- айна ла да ғы мен алыс та ғы адам дар мен жә не 
оқи ға лар мен өза ра әре кет те су тә сіл де рін мең ге ру;

- ауыз ша ха бар ла ма айту, сұ рақ қоя бі лу, 
диа лог ты жақ сы өт кі зу;

- түр лі сөй ле су іс кер лік те рін (мо но лог, диа-
лог, оқу, хат), линг вис ти ка лық жә не тіл дік құ зы-
рет ті лік тер ді мең ге ру;

- топ та бір лес кен іс кер лік тә сіл де рін, тіл де су 
жағ дая тын да әре кет не гіз де рін мең ге ру; ымы ра-
лар ды із деу жә не та ба бі лу;

- көп мә де ниет тік, кө пэт ни ка лық жә не көп-
кон фес сио нал дық қо ғам да та ри хи кү ре та мыр 
жә не әр тұр лі ұлт тық жал пы лық пен әлеу мет тік 
топ тар дың дәс түр лер ді бі лу дің не гі зін де құ рыл-
ған по зи тив тік дағ ды лар тіл де суіне ие бо лу [4].

Қа ты сым дық құ зы рет ті лік тің ке ле сі құ рам-
дас бө лік тер кө рі ніс ала ды:

1-кес те – Қа ты сым дық құ зы рет ті лік

Линг вис ти ка лық құ зы рет ті лік 
Дис кур сив тік құ зы рет ті лік 
Әлеу мет тік құ зы рет ті лік 

Со ци олинг вис ти ка лық құ зы рет ті лік 
Со ци омә де ни құ зы рет ті лік 
Ст ра те гиялық құ зы рет ті лік 

Ал И.Л. Бим өзі нің жұ мыс та рын да қа ты сым дық 
құ зы рет ті лік тің ке ле сі құ ра мын атап ке те ді [5]:

2-кес те – И.Б. Бим нің қа ты сым дық құ зы рет ті лі гі
 
Қа ты сым дық құ зы рет ті лік

Тіл дік құ зы рет ті лік 
Сөз дік құ зы рет ті лік 

Со ци омә де ни құ зы рет ті лік 
Те ма ти ка лық құ зы рет ті лік 

Осы екі кес те ден кө ріп тұр ға ны мыз дай қа-
ты сым дық құ зы рет ті лік бас қа да құ зы рет ті лік 
түр ле рін, яғ ни линг вис ти ка лық құ зы рет ті лік, со-
ци олинг вис ти ка лық құ зы рет ті лік, дис кур сив тік 
құ зы рет ті лік, со ци омә де ни құ зы рет ті лік, әлеу-
мет тік құ зы рет ті лік, ст ра те гиялық құ зы рет ті лік, 
тіл дік құ зы рет ті лік, сөз дік құ зы рет ті лік, те ма ти-
ка лық құ зы рет ті лік қам ти ды. Екі кес те ден И.Л. 
Бим нің ұсы нып отыр ған қа ғи да сын да ғы ерек ше-
лік ті анық аң ға ру ға бо ла ды.

Қа ты сым дық құ зы рет ті лік ті қа лып тас ты ру 
ке зін де қа ты сым дық әдіс те ме ні қол да ну ма ңыз-
ды. Осы ған бай ла ныс ты бі лім дік үде ріс ті қа ты-
сым дық деп атау ға мүм кін дік бе ре тін тө мен де гі 
сипт та ма лар мен жүр ген дұ рыс:

1. Шет тіл дік бі лім бо луы;
2. Шы найы тіл де су;
3. Тұл ға лық ой;
4. Кез-кел ген әре кет тің мо ти ва цияла нуы;
5. Ой лау бел сен ді лі гі;
6. Тіл де су дің бас қа сөз әре ке ті мен бай ла ны сы;
7. Жағ даят өза ра қа ты нас жүйесі се кіл ді;
8. Функ цио нал дық;
9. Жа ңа лық жә не эв рис ті лік;
10. Проб ле ма лық.
Бар лық құ рам дас қа ты сым дық құ зы рет ті лік-

тің өза ра қа ты на сын қа лып тас ты ру ды қам та ма-
сыз ету:

1. Қа ты сым дық іс кер лік тің да муы (тіл дік бі лім 
мен дағ ды ның да муымен бір дей), дә лі рек айт сақ:

- Әр түр лі қиын емес мә тін дер дің маз мұ нын 
оқи жә не тү сі не алу (тү ге лі мен не ме се не гі зін де);

- Тұр мыс тық, мә де ни тіл де су не гі зін де ауыз-
ша диа лог құ ра бі лу;

- Өзі ту ра лы, өзін қор ша ған ор та ту ра лы қыс-
қа ша ауыз ша мо но лог құ ра бі лу, оқы ған мә ті нн-
нің маз мұ нын бе ре бі лу;

- Қа ра пай ым мағ лұ мат ты жаз ба ша бе ре бі лу, 
хат жа за алу.

2. Жап лы оқу лық жә не ар найы оқу лық іс кер-
лік тер ді да мы ту (оқи алу іс кер лі гі-кі тап пен, оқу-
лық пен, анық та ма лық әде биет пен жұ мыс іс теу, 
ау дар ма ны пай да ла ну).
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3. Өтем деуіш іс кер лік тің да муы (тіл дік амал-
дар дың тап шы лы ғы ке зін де си но ним ді қол да ну-
дың ар қа сын да қиын жағ дай дан шы ғу).

4. Мә де ниет ті мең ге ру ге оқу шы лар ды тәр-
бие леу, бұл тө мен де гі ні қа лып тас ты ру ға не гіз 
бо ла ды:

- адам гер ші лік құн ды лық тар жүйеле рі;
- әлем ге эмо ционал дық қа ты нас;
- ше тел ті лі не, ұлт тық мә де ниеті не, өза ра тү сі-

ну ші лік, то ле ра нт ты лы қа жақ сы қа ты нас та бо лу;
- ше тел ті лін оқу дың ма ңыз ды лы ғын тү сі ну.
5. Бі лім алу шы лар да із де ну ші лік іс кер лі гін 

да мы ту:
- тіл дік жә не та ным дық қа бі лет ті лік тер ді;
- бағ дар лар ды, се зім дер ді жә не эмо циялар ды;
- шет тел дік тіл де су ге тү су қа бі ле ті жә не дай-

ын ды ғы, ше тел ті лін де өз бе ті мен бі лім ге де ген 
қа жет ті лік.

6. Ше тел тіл амал да ры ның құ ры луы:
- өз ой лау ерек ше лі гін тү сі ну;
- оқып жат қан тіл ді ана ті лі мен са лыс ты ру, әр 

тіл дің ерек ше лі гін се зі ну;
- ел дің мә де ниет, та рих жә не салт-дәс түр ле рі 

ту ра лы бі лу;
- ұлт тық мә де ниет тің (өзі нің жә не өз ге нің) 

же тіс тік те рі ту ра лы [6].

Қо ры та кет кен де, ше тел ті лін оқы ту ба-
ры сын да қа ты сым дық құ зы рет ті лік ті да мы ту 
өте ма ңыз ды. Ше тел дік ға лым дар дың пі кі рі не 
сүйене оты рып, ше тел ті лі са ба ғын да қа ты сым-
дық құ зы рет ті лік тің ма ңыз ды лы ғы на кө зі міз 
жет ті. Қа ты сым дық құ зы рет ті лік тер ді да мы ту да 
мы на мә се ле лер ге кө ңіл ауда ру қа жет:

- өзін ауыз ша жә не жаз ба ша тү сін ді ру, сау ал на-
ма, өті ніш, түйін де ме, хат, құт тық тау хат жа за алу,

- өз то бын да, бі лім ор да сын да, елін мә де-
ниета ра лық тіл де су жағ дая тын да елес те те алу, 

- айна ла да ғы мен алыс та ғы адам дар мен жә не 
оқи ға лар мен өза ра әре кет те су тә сіл де рін мең ге ру;

- ауыз ша ха бар ла ма айту, сұ рақ қоя бі лу, диа-
лог ты құ ра алу;

- түр лі сөй леу іс кер лік те рін (мо но лог, диа лог, 
оқу, хат), линг вис ти ка лық жә не тіл дік құ зы рет-
тіік тер ді мең ге ру;

- топ та бір лес кен іс кер лік тә сіл де рін, тіл де су 
жағ дая тын да әре кет не гіз де рін мең ге ру; ымы ра-
лар ды із деу жә не та ба бі лу;

- көп мә де ниет тік, кө пэт ни ка лық жә не көп кон-
фес сио нал дық қо ғам да та ри хи кү ре та мыр жә не 
әр түр лі ұлт тық жал пы лық пен әлеу мет тік топ тар-
дың дәс түр ле рін бі лу дің не гі зін де құ рыл ған по зи-
тив тік дағ ды лар тіл де суіне ие бо лу [7, 8]. 
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